BAU
Swl Jo
KONTRAST



Copyright © Mirjana Danilovi¢ 2011
Copyright © ovog izdanja Kontrast izdavastvo 2019

Za izdavaca:
Vladimir Manigoda

Urednik:
Danilo Ludié¢

Lektura i korektura:
Kontrast izdavastvo

Stru¢ni saradnik:
Pavle Cosié¢

Dizajn korica i graficko
oblikovanje: |

Milos Trajkovi¢
Iustracija:

Tanja Uskokovi¢

Stampa:
F.UK. d.o.o.

Tiraz:
500

Izdavac:

Kontrast, Beograd

Klaonicka 2, Zemun

e-mail: jakkontrast@gmail.com
kontrastizdavastvo.com
facebook.com/KontrastIzdavastvo
www.glif.rs


Radmila
Inserted Text


MIRJANA DANILOVIC

STEP BY

STEP
SERBIAN

SRPSKI KORAK PO KORAK

=/
=
NTRAST

2019.

m
30
KON
Beogra

T
ad,



CONTENTS

UNIT 1 Na aerodromu Af the airport .........ccevveeeeucunee. 15

= How to read and write Serbian (Latin alphabet)
*  Greetings and main phrases

»  Gender of the nouns

*  Describe things using ‘my; ‘your’ and adjectives
= Introduction to cases

=  How to make simple questions

= Verb ‘biti’ to be

UNIT 2 U kafeu In the café ..........cooeeeevvrveecccnnenenen. 20

* Making simple orders
= Cardinal numbers
= Verb ‘imati’ to have

UNIT 3 Kako Stiv Bond uci srpski?
How is Steve Bond learning Serbian? .............cccccvveueueunc 26

* Talk about learning the language

» Talk about television, newspapers and radio programme
= Ask more questions

= Use verbs in the present tense

= Locative case



UNIT 4 Gde je...? Where is...? .vvvvverenerererereneneneenn. 30

UNIT 5 U sobi In the room

Places of interest

Ask for and give directions

Describe buildings and places

Verb ‘iéi’ to go

Use prepositions ‘w’ and ‘na’ with the locative case
Long form of the verb ‘biti’ to be

Vocative case

Describe a room

Find out about hotel services and facilities
Ordinal numbers

Verb ‘moéi’ can, to be able

Verbs ending with —eti and —ovati
Question ‘kakav, kakva, kakvo’

UNIT 6 Kupovina hrane Shopping for food ................... 43

UNIT 7 Dodite u goste Come to my place

UNIT 8 U restoranu In the restaurant

Make purchases and deal with prices
Vocabulary for food
Use of ‘treba’ need

Receive guests and be a guest yourself
Refer to days of the week

Tell the time

Make an appointment

Order a meal
Vocabulary for typical Serbian menu
Book a table in the restaurant



IMIN FEVISION «.ovneeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseneeseanneesssnneesssnnesessnnnns 58

UNIT 9 Tipican dan Daily routine ............ccocevvueueucucnee. 61

= Talk about daily routine

*  Use the genitive case singular

= Verbs ‘jesti’ to eat and ‘piti’ to drink
*  Refelxive verbs

UNIT 10 Porodica Family ..........ccccovvveeerennnnencncncnes 68

* Talk about family
*  Ask for and give personal details
*  Plural of the nouns

UNIT 11 Ljudi People .......cooevererrrrrinrrrririresesereseenen. 76

= Talk about people, their characters, hobbies and work
= Possessive pronouns

* Form possessive adjectives

= Use the accusative case singular and plural

= The accusative case after prepositions

UNIT 12 Narodi i jezici
Nationalities and languages ............c.cveeecceeuvrenecccrcnenns 87

Talk about nationalities and languages
Use the locative case of adjectives and possessives
Use of ‘koji” which
* Decline countries in the accusative, genitive and locative cases



UNIT 13 Kako je bilo juce? How was it yesterday?

UNIT 14 Vreme Weather

Talk about the past

Form the past tense of the verbs ending with -ti
Form the past tense of the verbs ending with - ¢i
Use expessions that refer to the past tense

Talk about weather, yearly seasons and months
Use points of compass

Use the instrumental case singular

The noun ‘vreme’ weather, time

The noun ‘dete, deca’ child, children

UNIT 15 Kako, s kim i kada putujete?

How, with who and when do you travel?

Talk about means of travelling and travel preferences
Use the instrumental case plural

Use the insturmental case of adjectives and possessives
Feminine nouns ending with consonant

Describe an apartament

Talk about moving to a new apartment

Use the dative case singular

The dative case of personal pronouns
Common phrases with the dative case

The dative case of adjectives and possessives

..... 109



UNIT 17 Telefonski razgovor
Telephone cONVErSAtION .........ccevevuveverererrererererirenereneneen. 125

= Use a telephone
» Leave and receive a telephone message
= Use more expressions with the dative case

UNIT 18 Stiv planira vikend
Planning a weekend .............ccccevevveecccereenneneeccrennnnns 128

= Talk about future plans

= Use the future tense

= Use the verb ‘hteti’ to want

= Future tense 2 with ‘budem, budu...

UNIT 19 Srec¢an rodendan!
Happy Dirthday! ... 134

* Talk about anniversaries and celebrations

* Planning a birthday party

=  Express dates

» The genitive and accusative cases of personal pronouns
= Use of prepositons za’ and ‘po’ with the accusative case

UNIT 19a Biografija Jovana Jovanovica
JOVAN JOVANOVIES CV e eeeeeeeeeseseeeaens 139

= Use vocabulary for composing a CV

* Talk about education and careers

= Use the genitive case of adjectives and possessives
= Expressions of time with the genitive case

*  Genitive case with the preposition ‘sa’



STEP 4 ...ttt 144
UNIT 20 Kod lekara Health matters ...........ccoceuuue.. 148
* Learn vocabulary for body parts
= Talk about health and cope with a visit to the doctor
= Use of the verb ‘boleti’ to hurt, ache
= Use the imperative
UNIT 21 Boje i odeca Colours and Clothes .................... 155
* Talk about different colours
= Learn vocabulary for clothes and shoes
* Learn how to shop for clothes
»  Use demonstrative pronouns ‘ovaj, taj, onaj’
*  Plural of the locative and dative cases
UNIT 22 Sta je bolje? What’s better? ..........cccouvvevrennnn. 163
* Talk about services in the cities
= Use comparatives and superlatives
= Plural of the genitive case
*  Words ‘mnogo’ i ‘koliko’ followed by the genitive case
STEP 5 ...ttt 169
UNIT 23 Kako izgledaju? How do they look like? ....... 173

Describe people

Talk about professions

Locative case of the personal pronouns

Locative case with the preposition ‘o

Use negatives

Indefinite and negative pronouns ‘neko, niko, negde, nigde, etc..
Use of ‘svoj’



UNIT 24 Poseta Visiting places ..........ccoeeeeeceeverenencnce. 182

= Talk about hotel services
=  Book a hotel room
= Use the subjunctive/conditional

UNIT 25 (Ne)obican dan (Un)usual day ..................... 188

* Talk about events of a day
= Use imperfective and perfective aspects of the verbs

UNIT 26 Iznenadenje Surprise ..........cccocevveeeererccncnenee. 196

* Plan an evening
= Use prefixed verbs of motion in imperfective and perfective aspects

UNIT 27 Sta ¢eS raditi sutra?

What will you do tomorrow? ..........eeeveeevnnnencccnes 200
* Arrange a meeting
= Invite friends for coffee, meal or cinema

= Use verb ‘hteti’
= Instrumental case of personal pronouns

Cases - Summary of the adjectives, possessives and nouns declined in seven
cases Pronouns - Declination of the pronouns
Preposition used with different cases

Cyrillic Alphabet ... 212
Texts in Cyrillic Alphabet ..........cccovveeevennnnecccnenene, 217

Key to EXercises...........cooeveveveneneneninnienieneneneneeeenes 258



TEP-BY-STEP SERBIAN 1 is intended for absolute beginners working

on their own or with a teacher. The central purpose of the book is to
teach practical language skills so that students feel confident to engage
in daily life in Serbia when ordering meals in restaurants, asking for
directions, shopping, arranging appointments, understanding notices,
travelling around the country, holding simple conversation; in short — to
explain what they want and learn how to get it.

he book is a result of over fifteen years of teaching experience. It has

been tried on numerous students and adapted to achieve the best
results. It is also a product of the author’s experience in teaching and
learning other languages.

Each unit introduces vocabulary and phrases necessary for everyday life
in the country. It also gradually introduces grammar concepts, providing
an understanding of how the language works. Since the focus of the book
is a practical use of the language, the initial units are created according to
the immediate needs of somebody who has come to live and work in Serbia.
As a result, the first language concepts exceed the grammar rules that are
introduced later in the book.



he book follows the communicative method of learning languages, which

means that each grammar pattern that is introduced, finds its purpose
in immediate, practical conversation. The subjects of conversation are real,
close to simple interaction with native speakers, such as talking about family,
personal likes and dislikes, daily routine, habits, making plans, discovering
the country, etc. The book follows one main character that represents the
needs of most foreigners living and working in Serbia. The situations that he
encounters are realistic and correspond with contemporary Serbian society.

The book is organised so that each unit introduces:
- core vocabulary and phrases to be acquired
- text followed by questions as a basis for simple conversation
- dialogue that contains set colloquial phrases
- simplified grammar explanations
- role-plays and conversational exercises
- grammar exercises and translations from English into Serbian

he book is divided into seven steps and each one revises vocabulary
and grammar introduced in the previous units. The first steps are more
directed towards acquiring useful phrases and vocabulary and the latter on
grammar skills. By the seventh step, one should have attained the ‘survival
language’ and feel confident in predictable everyday situations, hold simple
conversations in Serbian, while having developed the taste for further learning.

Approximately one hundred hours of teaching/working is needed to ‘conquer’
this book.

he texts in the book are written in both alphabets, Latin and Cyrillic. It is

intended for English speaking students, so the Latin alphabet is a more
familiar and easier script to begin with. However, the Cyrillic alphabet is
necessary when living in Serbia, particularly to be able to read notices and street
signs. Experience has shown that mixing the two is often counterproductive
so the texts in different alphabets are in separate parts of the book. That way
they are used as practice in reading both scripts and also as revision material
for the lessons previously introduced.

EE sTrp BY STEP SERBIAN



I thank Carol Kiernan who proofread the English texts, Tanja Uskokovi¢ for
her beautiful illustrations and Milo$ Trajkovi¢ for making this book look
attractive. I am grateful to Pavle Cosi¢, my first publisher, who provided
valuable help and support. My thanks go to many others who helped at
different stages of the book’s development, especially my students whose
feedback convinced me that the book really works and should be accessible
to others willing to learn or teach the language.

Mirjana Danilovié






HOW TO
READ OLeetocle

SERBIAN

(LATIN ALPHABET)

ERBIAN IS AN EASY LANGUAGE TO SPELL and pronounce. It follows pho-

netic principle — every letter represents only one sound. In Serbian you ‘write
as you speak and read as it is written’ To make it simple, here is an example: if your
name happens to be Christopher, Serbs would write it as Kristofer. They could hear
nine separate sounds so they would write nine letters that represent them. Sometimes
they would not shorten the word, but make it longer; in the word taxi they hear t-a-
k-s-i and they write taksi. That is how Harry Potter becomes Hari Poter and George
Bush — Dzordz Bus, Mary is Meri and Simon is Sajmon.
There are two alphabets in use — Latin and Cyrillic. Both the Latin and the Cyrillic
alphabets contain 30 letters to represent 30 sounds. We will begin with the introdu-
ction of the Latin alphabet. It is given bellow and explained through corresponding
English sounds.



Letters English equivalent Pronounced as in Practice words
A a A Father Atom

B b B Bed Balet

C ¢ Ts Bits Centar

C ¢ Ch (hard) Check Cek

C ¢ Ch (soft) igi:g?s ;222:/?2;;:: Cilim (kilim)
D d D Doctor Dunav (Danube)
Dz dz J John DZez (jazz)
b d D Georgia Dorde

E e E Men Eksport (export)
F f F Fish Fakultet (faculty)
G g G Good Grad (town)
H h H Hot Hotel

I I Ee Need Import

J Y You Jugoslavija

K k K Kind Kilogram

L | L London Lampa

Lj |j L (soft) Million Ljiljiana

M m M Moon Motor

N n N Not Novi Sad
Nj nj N (soft) New Njujork (New York)
O o ) Or Olga

P p P Pen Papir (paper)
R r R Room Restoran

S s S Son Sport

S Sh Shoe Sok (shock)
T t T Top Tenis

U u Oo Book Unija (union)
V v Very Vladimir

Z z z Zoo Zebra

7 z Pleasure Zirafa (giraffe)

STEP BY STEP SERBIAN




PRONUNCIATION AND READING

D oy DZon L' Ljubljana N S Njujork
Z osin Ljiljana Njutn

)4 . r 4 T )4 A4 X
glle (;lrlllca Penova Sekspir Zeneva
Caplin Cilim Pokonda Sagal Zak
Cejlon Goja Holandija
Crnogorac Glazgov Havaji
Japan Rim
Jukatan Roterdam

YOU ALREADY UNDERSTAND THE FOLLOWING WORDS:

adresa
analiza
anatomija
antika
arhitekta
atom
avantura
balet
biber
bilion

car

centar
doktor
dzem
dzins
dzungla
ekologija
ekspedicija
elektrika

energija
evolucija
faks

fizika
fotografija
fudbal

gas
generacija
hemija

hit

humor
ideja
ikona
imitacija
istorija
kakao
kilogram
kilometar
kiosk

koncert
lampa
laboratorija
lokal

maj
magazin
matematika
metar
more
motor
muzej
nervozan
objekat
orkestar
papir

pasos
politika
princip
program

rakija
rasizam
seks
sport

stil

stres
student
talenat
tiket
trolejbus
turista
vikend
cevapcic
¢okolada
Sampion
skola
Sok
zirafa



7
GREETINGS AND
MAIN PHRASES

DOBRO JUTRO
DOBAR DAN
DOBRO VECE
ZDRAVO
DOVIDENJA
LAKU NOC
MOLIM
IZVOLITE
HVALA
IZVINITE
PRIJATNO
KAKO STE?
NIJE LOSE
HVALA, DOBRO

VRLO DOBRO

STEP BY STEP SERBIAN

KAKO SI?
DAVAS UPOZNAM, OVO JE....
DRAGO MI JE.
GOVORITE LI SRPSKI?
GOVORIM

NE GOVORIM
GOVORIM MALO
DA LI GOVORITE ENGLESKI?

RAZUMETE LI....?
RAZUMEM
NE RAZUMEM

UCIM SRPSKI.
MOLIM VAS, PONOVITE.



AT THE
AIRPORT

NA AERODROMU

Pasoska kontrola

- Dobro jutro!
- Dobro jutro! Vas pasos, molim.
- Izvolite.

- Vi ste gospodin Bond?

- Da, ja sam Stiv Bond.

- Vi ste turista?

- Ne, ja sam biznismen.

- Vasa adresa u Beogradu?
- Hotel "Metropol.

- Izvolite pasos.

- Hvala.

Susret sa gospodom Jovanovicé

- Izvinite, da li ste vi gospodin Bond?
- Da, ja sam Stiv Bond.

- Ja sam Ljiljana Jovanovic.
- Drago mi je.

- Vi ste Englez?

- Da, ja sam Englez.

- Dobro govorite srpski!

- Hvala.

CC-SA ELUVEITIE, WIKIMEDIA COMMONS




Kasnije...

- Dobar dan.

- Dobar dan. Da vas upoznam. Ovo je gospoda Jovanovic.
- Drago mi je. Ja sam Zak Gava.

- Gospoda Jovanovi¢ je moj biznis partner.

- Gospodine Gava, da li govorite srpski?

- Govorim malo. U¢im srpski.

- Koji jezik govorite?

- Govorim francuski i engleski.

Jos kasnije...

- Dobro vece, Stiv. Kako ste?

- Dobro vece. Ja sam dobro, hvala. A kako ste vi?

- Dobro sam, hvala. Da vas upoznam. Ovo je moj muz Jovan.
- Drago mi je. Da li govorite engleski?

- Razumem mnogo ali govorim malo.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Ask who people are. Dali ste vi...?/ Vi ste...?

Say who you are. Ja sam...

Ask how someone is. Kako ste?/ Kako si?

Reply that you are fine. Ja sam dobro. /Dobro sam.
Ask what language people speak, Dali govorite? Govorite li....?
or understand. Da li razumete/Razumete li...

Say what language you speak,

or understand. Govorim.... Razumem...
Respond when being introduced. Drago mi je. Ja sam....
Introduce others. Da vas upoznam. Ovo je....
Respond when meeting people. Dobro jutro.

Dobar dan.

Dobro vece.

Say goodbye. Dovidenja. Laku no¢.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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